














Heat pump pool heater _16

PLUMBING SPECIFICATIONS
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Connections from factory are     50 mm threaded male pipe, requiring      50 mm female adaptors. Use Teflon tape and pipe
sealer. 

Plumb the Heat Pump Pool Heater inlet and outlet with rigid PVC (schedule 40). All joints must be glued with PVC glue. If
rigid pipe is not available, you can use soft or flexible piping with stainless steel clamps. 

When the piping installation is completed, operate the pool pump and check the system for leaks. 

Check valve & Chemical trap loop

Be sure to install a check valve and chemical trap loop as shown. The loop should be at least 8 inches above the 
chlorinator/feeder top to prevent chlorine backup into the heater when the water pump is off. Install a check-valve on the
heater side of the loop to prevent chlorine from damaging.

Flow rate

The Competition Heat Pump Pool Heater is designed to handle the full flow from the pool pump. No bypass is required if
the flow is in the 6 m3/h to 15 m3/h range.

Warning: 
Flow rates exceeding 15 m3/h may damage the unit and compromise its efficiency.

External Bypass

Good practice also suggests considering the use of  an external bypass on the inlet and outlet to enable the pool owner
to bypass the pool heater if service or maintenance is required.

A: WATER INLET
B: WATER OUTLET

A

B

INSTALACIÓN DE LA BOMBA DE CALOR

Condensación y drenaje

El serpentín del evaporador produce condensación cuando el aparato funciona. La condensación se drena a un ritmo
constante de 11 a 19 litro, según la temperatura y la humedad ambiente.

Es normal que el agua de la condensación salga por los orificios situados alrededor de la base. (Véase la ilustración de abajo)
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MAINTENANCE

To ensure optimum performance of the heat pump, follow these recommendations:

> Backwash the filter of the pool on a regular basis in order to ensure proper flow rate through the pool heater.

> Keep the surfaces of the coil (evaporator) clean and free of any obstruction such as papers, leaves or other debris. A 
low pressure water spray, could take it off easily from the aluminium fins without any damages.

> Carefully clean the unit using a soft, non-abrasive and bleach free cleaner, and rinse using a garden hose without the nozzle.

Warning: 
Before performing any maintenance on the heat pump you must turn off the electricity at the breaker of the electrical 
supply line. 

INSTALACIÓN DE LA BOMBA DE CALOR

Elección de la ubicación óptima

Elija un lugar donde el ruido del aparato y el aire que expulsa no molesten a sus vecinos.
Instale la bomba de calor sobre una superficie plana y estable que pueda sostener el peso del aparato y que no produzca
ruidos ni vibraciones superfluas.

Espacio libre

La elección de la ubicación de la bomba de calor es muy importante. La bomba debe instalarse lo más cerca posible del
sistema de filtración.
El espacio que debe quedar libre alrededor de la bomba de calor tiene que ajustarse a las dimensiones del dibujo que
aparece abajo.

Base de instalación

Le aconsejamos que instale el aparato sobre una base sólida, como dos losas de hormigón. (Véase la ilustración de abajo)

91 cm o más

30 cm o más
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REPLACEMENT PARTS GUIDE
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INFORMACIÓN SOBRE EL FUNCIONAMIENTO DE LA BOMBA DE CALOR

Al empezar la temporada:

> Compruebe que el disyuntor eléctrico de la bomba de calor esté en posición OFF.

> Verifique que los conductos de agua se han vuelto a conectar a la bomba de calor y/o que las válvulas de drenaje se
han cerrado.

> Limpie el filtro de la piscina y compruebe que el agua circula con un caudal adecuado en el conducto de retorno a la
piscina (6 m3/h - 15 m3/h).

> Termine los preparativos habituales y/o la limpieza de la piscina al inicio de la temporada.

> Ponga el disyuntor del circuito eléctrico de alimentación de la bomba de calor en posición ON.

> Ponga en marcha la bomba y regule la temperatura a su gusto.

Al terminar la temporada (preparación para el invierno):

> Apague el disyuntor que alimenta la bomba.

> Hay que sacar toda el agua del aparato. Desconecte los conductos de ENTRADA DE AGUA y de SALIDA DE AGUA
desenroscando los dos empalmes de la parte delantera del aparato. Para eliminar totalmente el agua en el intercambi-
ador de calor, hay que quitar el tapón de drenaje (drenaje para el invierno) situado en uno de los lados del aparato. Deje
que salga el agua hasta que el aparato esté totalmente vacío. (Véase la ilustración abajo)

> A continuación, vuelva a conectar los dos tubos (ENTRADA DE AGUA Y SALIDA DE AGUA) y ponga el tapón de drenaje.

Se aconseja cubrir la bomba de calor con una funda de protección que puede adquirir ante el distribuidor.

A: ENTRADA DE AGUA
B: SALIDA DE AGUA

A

B
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HEAT PUMP POOL HEATER DISASSEMBLY DIAGRAM
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FORMA DE UTILIZAR LA BOMBA DE CALOR

La bomba de calor para piscinas COMPÉTITION ha sido diseñada para que resulte fácil de usar. La pantalla digital de
control de temperatura se encuentra en el tablero lateral. La bomba permite alcanzar la temperatura que se desea para el
agua y mantenerla mientras la bomba siga en marcha.

Para poner en marcha el aparato:

> Apriete en el botón        . Cuando el aparato está en modo de funcionamiento normal, la pantalla indica la temperatura
del agua en grados Celsius (°C). Para apagar la bomba de calor, apriete de nuevo en el botón          .

Para regular la temperatura:

> Apriete en el botón         hasta que se encienda la luz roja          .

> Para regular la temperatura del agua, apriete en los botones         o         hasta que aparezca en la 
pantalla la temperatura deseada. El intervalo de temperaturas de funcionamiento va de 18 °C a 35 °C.

> Para volver al modo de funcionamiento normal, apriete de nuevo en el botón         durante más de 5 segundos.

La luz              está encendida cuando la bomba de calor funciona, lo cual significa que el ventilador o ventiladores y el
compresor funcionan para calentar la piscina.

Todos los modelos están equipados con un dispositivo de acción retardada de 5 minutos que impide la activación
repetida del mecanismo de protección de sobrecarga del compresor que se produce cuando el aparato trata de pon-
erse en marcha antes de que se igualen las presiones en el sistema. Toda interrupción del funcionamiento —menos
las debidas a la interrupción de la corriente— provoca esta acción retardada.

Para marcar la temperatura en centígrados °C o farenheit °F, presione sobre los botones            y            durante 3
segundos para escoger la escala de temperature deseada.

Advertencia:  
Antes de poner en marcha la bomba de calor, compruebe lo siguiente:
> La bomba de calor recibe alimentación eléctrica.
> La bomba de filtración funciona con una circulación mínima de agua de 6 m3/h.

Si no se cumplen estas dos condiciones, será imposible que la bomba de calor funcione. En tal caso, el 
termostato con pantalla digital no podrá utilizarse.

Consejo:
Si selecciona en el termostato el valor máximo en vez del valor de temperatura deseada, no conseguirá acelerar el calen-
tamiento del agua.

A: Luz
B: Luz
C: Pantalla digital
D: Botón para regular la temperatura
E: Botón de encendido y apagado
F: Botones de reglaje de la temperatura

A

B
D

C

E

F
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TROUBLESHOOTING
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MEDIDAS DE SEGURIDAD

Este manual debe servir de guía para instalar correctamente la bomba de calor para piscinas COMPÉTITION. Si la insta-
lación no es correcta, podrían crearse condiciones de funcionamiento inseguras y peligrosas que anularían la garantía
de fábrica. Antes de empezar la instalación, lea estas instrucciones así como todas las instrucciones que acompañen a
otros elementos del sistema empaquetados por separado. Le rogamos que lea todas estas instrucciones atentamente
antes de empezar a instalar o a utilizar la bomba de calor. Si no se siguen estas instrucciones, podría efectuarse una
instalación errónea u ocasionar un funcionamiento, reparación o mantenimiento inadecuados de la bomba de calor y
provocar un incendio, un choque eléctrico, daños materiales, lesiones corporales o la muerte.

Precauciones habituales:

> Supervise el aparato en presencia de niños o de personas que no estén familiarizadas con 
su funcionamiento.

> No cuelgue ni ponga ropa u otros objetos sobre el aparato.

> Procure que el serpentín del evaporador esté siempre limpio. Si se obstruye la circulación de 
aire alrededor del serpentín, el rendimiento del aparato puede disminuir considerablemente.

> Instale este aparato con arreglo a las normas eléctricas nacionales.

> No introduzca nunca cuerpos extraños en las hojas de orientación de la corriente de aire; 
podría dañar el ventilador y herirse.

> No ponga nunca el aparato sobre uno de sus lados ni al revés ya que ello haría que el aceite 
del compresor salga hacia el circuito de refrigeración y dañe gravemente el aparato.

> Tenga en cuenta que, si intenta reparar usted mismo el aparato, corre usted con toda la responsabilidad. 
Por favor, contacte la tienda donde el aparato ha sido comprado o un centro de servicio autorizado.

Cuidado:

El fabricante declina toda responsabilidad en caso de accidente durante la instalación o la utilización del 
producto si la bomba de calor no se ha instalado de manera segura. Si tiene dificultades para instalarla, contacte la 
tienda donde el aparato ha sido comprado o un centro de servicio autorizado.

The digital display thermometer refuses to give a reading:

The electrical breaker has tripped. Turn the electrical breaker back on.
The water flow rate is insufficient or the filter pump is not working. COMPETITION heat pumps are designed to operate
with a minimum water flow rate of 6 m3/h. Start the water pump.

If you cannot activate the digital display thermostat, you can contact your authorized dealer.

The digital display thermostat is active but the compressor and the ventilator(s) refuse to operate:

> The unit is in 5-minute time delay mode to ensure that system pressures are stable. The “HEAT” pilot light will blink 
during this 5-minute time delay.
> The temperature control is set at too low a numerical value. Raise the desired temperature level.
> The desired water temperature has been achieved and the unit will restart automatically when the water temperature
falls below the thermostat setting.

The digital display thermostat shows the codes E1, E2, HHH or LLL:

> The temperature sensor is not functioning normally, you can contact your authorized dealer.

The digital display thermostat lights up, dims out, lights up, dims out at irregular intervals:

> There is probably some kind of pump operation defect which can occur for many reasons:

> Excessively high refrigerant pressure
> Excessively high water temperature
> Loss of refrigerant
> Fan motor failure
> Evaporator freeze-up
> Low ambient temperature
> Coil obstruction (evaporator)
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TROUBLESHOOTINGCARACTERÍSTICAS DE LA BOMBA DE CALOR 

COMPETITION heat pumps are equipped with safeguards that will stop operation to protect your unit in certain situations:

High pressure switch

The high pressure circuit breaker protects the compressor in the event of any overpressure in the refrigerant system.
High pressure conditions are usually the result of insufficient water flow in the heat exchanger. To remedy the situation,
you simply have to check if there are no obstructions in the water supply circuit and/or clean out the filter system.

Low pressure switch

The low pressure circuit breaker protects the compressor in the event of frequent restarts that are due to a lack of 
refrigerant or to an excessively low ambient temperature. It prevents the heat pump from starting when the system is in
a low pressure situation, i.e. below 1.7 BARS. Such a low pressure situation is usually the result of a refrigerant leak or
of an ambient temperature below 10 °C. The presence of frost on the evaporator can signal a low pressure situation.

Water pressure switch

The water pressure switch contacts close when pressure is applied as pool water flows through the heat exchanger. Low
flow rates as well as no flow will let these contacts open and this will cause the unit to shut down. 

Time delay

All models use a 5-minute time delay to prevent repeated tripping of the compressor thermal overload, which is caused
by an attempted startup before system pressures have equalized. Any interruptions, outside of power loss, will result in
a 5-minute time delay.
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INTRODUCCIÓN

Cada vez que necesite reparar el aparato o hacer una consulta, necesitará esta información.

Estimado cliente:

Gracias por haber comprado este producto de Competition.

Esperamos que esté tan satisfecho de utilizar este producto como nosotros de haberlo fabricado.

Para facilitar toda gestión en el futuro, le sugerimos que coloque en esta página una copia del recibo de compra, así como los
siguientes datos, que encontrará en la placa del fabricante, situada en uno de los lados del aparato.

Número de modelo:

Número de serie:

Fecha de la compra:

Fecha de la instalación:

Nombre y dirección del distribuidor:
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TEMPERATURE CONTROLLER PROGRAMMING

Warning: Do no modify the parameters of the temperature control programming without valuable reason. 

To access the temperature controller programming mode, you must simultaneously press and hold the         and        but-
tons for ten (5) seconds. The           indicator will then light up and the ‘’F0~F5’’ code will be displayed.  

To select a function (F0~F5), you must press on the           or          buttons.

Once the function is selected, you must press the           button to modify the default value. 

To modify the default value, press the          or          buttons.

Once the default value is modified, press the          button to return to the previous step in order to select another function
(F0~F5).

To exit the temperature programming mode, press and hold the          button for a few seconds.

See the chart below for a description of all functions.

Warning :
The modification of the default values can affect the proper functioning of the heat pump. The default values must not, in
any case be modified without authorization of your dealer. 

FUNCTION

Return difference

Compressor delay time

Minimum adjustment of the water 
temperature

Maximum adjustment of the water 
temperature

Mode

Sensor calibration

Start defrost setting value

End defrost setting value

SETTING RANGE

1~15°C (34~59°F)

0~9 minutes

10~30 °C (50~86 °F)

30~43 °C (86 ~110 °F)

1: Refrigeration 2: Heating 3: Alarm

-5~5°C (23~41°F)

-10~0°C (14~32°F)

0~10°C (32~50°F)

CODE

F0

F1

F2

F3

F4

F5

F6

F7

DEFAULT VALUE 

1°C (34°F)

5 minutes

16°C (61°F)

35°C (95°F)

2

0

-7°C (20°F)

4°C (39°F)
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COMPETITION heat pumps are warranted against material and manufacturing defects for a period of five (5) years, for
the parts and one (1) year for the labor. The compressor is also warranted for a period of five (5) years.

The warranty period is deemed to start on the installation date and the limited warranty plan form must be sent within
sixty days following the installation.

COMPETITION is not responsible for:

> Normal maintenance.
> Damage or repairs required as a consequence of faulty installation or application by others. 
> Failure to start due to voltage conditions, blown fuses, open circuit breakers, or other damage due to the 

inadequacy or interruption of electrical service. 
> Damage or repairs needed as a consequence of any misapplication, abuse, improper servicing, unauthorized

alteration, or improper operation. 
> Damage as a result of flooding, wind, fire, lightning, accidents, corrosive atmospheres, or other conditions 

beyond the control of COMPETITION. 
> Parts not supplied or approved by COMPETITION. 
> Any damages to persons or property of whatever kind, direct or indirect, special or consequential, whether 

resulting from use or loss of use of the product. 

LIMITATION OF WARRANTIES

This warranty is exclusive and in lieu of any implied warranties of merchantability and fitness for a particular purpose
and all other warranties express or implied. The remedies provided for in this warranty are exclusive and shall constitute
the only liabilities on the part of COMPETITION including any statements made by any individual, which shall be of no
effect. 

HOW TO OBTAIN SERVICE

Prior to requesting assistance or servicing, read the TROUBLESHOOTING section. This might save you the cost of a service call.

For any service required, please contact your authorized dealer.




